Always here to help you

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

Contact
Philips

GC4400

series

User manual

PHILIPS






® @G @

ONOJOIORY)







GC4400 series

ENGLISH 6
PYCCKMUM 13
TURKCE 21



6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Spray nozzle

Cap of filling opening

Steam boost

Spray button

Steam control

lonic DeepSteam button (specific types only)

lonic DeepSteam light (specific types only)

Temperature dial

Specific types only: Amber temperature light with (specific types only) red automatic shut-off
(AUTO/OFF) indication.

10 Specific types only: Amber temperature light with red automatic shut-off (AUTO/OFF) indication
11 Mains cord

12 Type plate

13 Soleplate

14 Calc-Clean button

Not shown: Heat-resistant protective cover (specific types only)

Not shown: Delicate fabric protector (specific types only)

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger
- Never immerse the iron in water.

Warning

- Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself
shows visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

- Do not let the mains cord come into contact with the hot soleplate of
the iron.
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Caution

- If the appliance is provided with an earthed plug, it must be plugged into
an earthed wall socket.

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause
burns if touched.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance, when
you fill or empty the water tank and also when you leave the iron even
for a short while: set the steam control to position O, put the iron on its
heel and remove the mains plug from the wall socket.

- Always place and use the iron on a stable, level and horizontal surface.

- Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or
other chemicals in the water tank.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Before first use

Remove any sticker, protective foil or plastic from the soleplate.

Preparing for use

Filling the water tank

Make sure the appliance is unplugged.
Set the steam control to position 0 (= no steam) (Fig. 2).
Open the cap of the filling opening.

Tilt the iron backwards and fill the water tank with tap water up to the maximum. (Fig. 3)
Do not fill the water tank beyond the MAX indication.

Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing aids or other chemicals in the water tank.

D If the tap water in your area is very hard, we advise you to mix it with an equal portion of
distilled water, or to use distilled water only.

Close the cap of the filling opening (‘click’) (Fig. 4).

Setting the temperature

Specific types only: Remove the heat-resistant protective cover (Fig. 5).
Do not leave the heat-resistant protective cover on the soleplate during ironing.
Put the iron on its heel.

To set the required ironing temperature, turn the temperature dial to the appropriate
position (Fig. 6).

Check the laundry care label for the required ironing temperature:

- @ for synthetic fabrics (e.g. acrylic, nylon, polyamide, polyester)

- e forsik
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- ee for wool

- eee for cotton

- MAXfor linen

If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of, determine the right ironing
temperature by ironing a part that will not be visible when you wear or use the article.

Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side of the fabric to prevent shiny patches.
To prevent stains, do not use the spray function.

Start ironing the articles that require the lowest ironing temperature, such as those made of
synthetic fibres.

Plug in the appliance. If the appliance has an earthed plug, put the mains plug in an earthed
wall socket.
D The amber temperature light goes on.

When the amber temperature light has gone out, wait a while before you start ironing.
The temperature light goes on from time to time during ironing.

Using the appliance

Note:The iron may give off some smoke when you use it for the first time.This stops after a short while.

Steam ironing

Make sure that there is enough water in the water tank.

Set the required ironing temperature (see chapter ‘Preparing for use’, section ‘Setting the
temperature).

Set the appropriate steam setting. Make sure that the steam setting you select is suitable for
the set ironing temperature: (Fig. 7)

- 1 -3 for moderate steam (temperature settings @ ® to e @ ®)

- 4 - 6 for strong steam (temperature settings ® ® ® to MAX)

Note:The iron starts to produce steam as soon as it reaches the set temperature.

Note: If the set ironing temperature is too low (MIN to @ @), water may drip from the soleplate (see
chapter ‘Features, section ‘Drip stop’).

Ironing with lonic DeepSteam (specific types only)

When you use the lonic DeepSteam function during steam ironing, the steam produced is finer than
during regular steam ironing. Fine steam reaches deeper, especially into thick fabrics. This helps you
to remove stubborn creases easily.

Follow steps 1 to 3 in section ‘Steam ironing’.

Press and hold the lonic DeepSteam button (Fig. 8).
D The lonic DeepSteam light goes on and you hear a humming sound. (Fig.9)

The iron now produces lonic DeepSteam to help you remove even the toughest creases.

Note:The lonic DeepSteam function is only effective when it is used in combination with a steam setting
and a temperature setting between ® ® and MAX.

Note: Do not use the lonic DeepSteam function when you iron without steam and/or at low temperature
settings. However, ironing at low temperatures without steam with the lonic DeepSteam function
switched on will not damage the iron.

Note:The lonic DeepSteam output may vary from time to time, depending on the ironing temperature.
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Ironing without steam

Set the steam control to position 0 (= no steam) (Fig. 2).

Do not use the lonic DeepSteam function, as this function has no effect when you iron without steam.

Set the required ironing temperature (see chapter ‘Preparing for use’, section ‘Setting the
temperature’).

After ironing

Remove the mains plug from the wall socket.
If you have been steam ironing, empty the water tank.

Let the iron cool down in a safe place.

Features

Spray function

You can use the spray function at any temperature to moisten the article to be ironed. This helps
remove stubborn creases.

Make sure that there is enough water in the water tank.
Press the spray button several times to moisten the article to be ironed (Fig. 10).

Steam boost function

A steam boost from the special Steam Tip soleplate helps remove stubborn creases. The steam
boost enhances the distribution of steam into every part of your garment.
The steam boost function can only be used at temperature settings between @ ® ® and MAX.

Press and release the steam boost button (Fig. 11).

Vertical steam boost

You can also use the steam boost function when you hold the iron in vertical position. (Fig.12)
This is useful for removing creases from hanging clothes, curtains etc.

Never direct the steam at people.

Drip stop

This iron is equipped with a drip-stop function: the iron automatically stops producing steam when
the temperature is too low, to prevent water from dripping out of the soleplate. When this happens,
you may hear a sound.

Automatic shut-off function (specific types only)

The automatic shut-off function automatically switches off the iron if it has not been moved for a while.

D The red AUTO/OFF indication of the temperature light flashes to indicate that the iron has
been switched off by the automatic shut-off function.

To let the iron heat up again:

Pick up the iron or move it slightly.

D The red AUTO/OFF indication goes out.

D If the temperature of the soleplate has dropped below the set ironing temperature, the
amber temperature light goes on.

If the amber temperature light goes on after you have moved the iron, wait for it to go out
before you start ironing.
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Note: If the amber temperature light does not go on after you move the iron, the soleplate still has the
right temperature and the iron is ready for use.

Delicate fabric protector (specific types only)

The delicate fabric protector protects delicate fabrics from heat damage and shiny patches.
With the delicate fabric protector you can iron delicate fabrics (silk, wool and nylon) at temperature
settings ® ® @to MAX in combination with all steam functions available on the iron.

The delicate fabric protector reduces the soleplate temperature instantly, thus allowing you to iron
delicate fabrics safely.

If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of, determine the right ironing
temperature by ironing a part that will not be visible when you wear or use the article.

Put the iron on the delicate fabric protector (‘click’) (Fig. 13).

Cleaning and maintenance

Cleaning

Wipe flakes and any other deposits off the soleplate with a damp cloth and a non-abrasive
(liquid) cleaning agent.

To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects. Never use a scouring pad,
vinegar or other chemicals to clean the soleplate.

Clean the upper part of the iron with a damp cloth.
Regularly rinse the water tank with water. Empty the water tank after you have rinsed it.

Double-Active Calc System

The Double-Active Calc System consists of an Anti-Calc tablet inside the water tank combined with

the Calc-Clean function.

1 The Anti-Calc tablet prevents scale from clogging the steam vents. This tablet is constantly active
and does not need to be replaced.

2 The Calc-Clean function removes the scale particles from the iron.

Using the Calc-Clean function
Use the Calc-Clean function once every two weeks. If the water in your area is very hard (i.e. when
flakes come out of the soleplate during ironing), use the Calc-Clean function more frequently.

Make sure the appliance is unplugged.

Set the steam control to position 0.

Fill the water tank to the maximum level.

Do not put vinegar or other descaling agents in the water tank.
Set the temperature dial to MAX (Fig. 14).

Plug in the appliance. If the appliance has an earthed plug, put the mains plug in an earthed
wall socket.

A Unplug the iron when the temperature light goes out.

Hold the iron over the sink, press and hold the Calc-Clean button and gently shake the iron
to and fro (Fig. 15).
D Steam and boiling water come out of the soleplate. Impurities and flakes (if any) are flushed out.

Bl Release the Calc-Clean button as soon as all the water in the tank has been used up.
Repeat the Calc-Clean process if the iron still contains a lot of impurities.



ENGLISH 11

After the Calc-Clean process
Put the plug back into the wall socket and let the iron heat up to let the soleplate dry.
Unplug the iron when it has reached the set ironing temperature.

Move the hot iron gently over a piece of used cloth to remove any water stains that may
have formed on the soleplate.

Let the iron cool down before you store it.

Storage
Set the steam control to position 0 and unplug the iron.
Empty the water tank (Fig. 16).
Let the iron cool down in a safe place.
Wind the mains cord and fix it with the cord binder. (Fig.17)
Store the iron on its heel on a stable surface.

Heat-resistant protective cover (specific types only)

You can store the iron on the heat-resistant protective cover immediately after ironing. It is not
necessary to let the iron cool down first.

Do not use the heat-resistant protective cover during ironing.

Put the iron on the heat-resistant protective cover (Fig. 18).

Insert the tip of the soleplate into the heat-resistant protective cover (1) and then press
down the heel of the iron (2).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 19).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care Centre in your country.

You find its phone number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre
in your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution
The iron is There is a connection Check the mains cord, the plug and the wall
plugged in, but the problem. socket.

soleplate is cold.

The temperature dial is set to ~ Set the temperature dial to the required
MIN. position.
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Problem Possible cause Solution
The iron does not  There is not enough water in Fill the water tank (see chapter ‘Preparing for
produce any steam. the water tank. use', section ‘Filling the water tank’).
The steam control is set to Set the steam control to a position between 1
position O. and 6 (see chapter‘Using the appliance’, section

‘Steam ironing).

The iron is not hot enough and/  Set an ironing temperature that is suitable for

or the drip-stop function has steam ironing ( @ @ to MAX). Put the iron on

been activated. its heel and wait until the temperature light has
gone out before you start ironing.

The iron does not ~ You have used the steam boost ~ Continue ironing in horizontal position and

produce a steam function too often within a very — wait a while before you use the steam boost
boost. short period. function again.
The iron is not hot enough. Set an ironing temperature at which the steam

boost function can be used ( ® ® ® to MAX).
Put the iron on its heel and wait until the
temperature light has gone out before you use
the steam boost function.

Water droplets You have not closed the cap of  Press the cap until you hear a click.
drip onto the fabric  the filling opening properly.
during ironing.

You have put an additive in the  Rinse the water tank and do not put any
water tank. additive in the water tank.

The set temperature is too low  Set a temperature of or @ @ higher:
for steam ironing.

You have used the steam boost ~ Set the temperature dial to a setting between
function at a temperature ee®e and MAX
setting below @ @ ®@.

Water drips from  You have put the iron in Empty the water tank.
the soleplate after  horizontal position with water

the iron has cooled still left in the water tank.

down or has been

stored.

Flakes and Hard water forms flakes inside  Use the Calc-Clean function one or more
impurities come the soleplate. times (see chapter ‘Cleaning and maintenance,
out of the soleplate section ‘Using the Calc-Clean function’).
during ironing,

The red light The automatic shut-off function  Move the iron slightly to deactivate the

flashes (specific has switched off the iron (see automatic shut-off function. The red AUTO/
types only). chapter ‘Features’, section OFF light goes out.

‘Automatic shut-off function’).

The iron makesa  The lonic DeepSteam function  If you hear the humming sound when you iron

humming sound. is on. without steam, stop pressing the lonic Deep-
Steam button. The lonic DeepSteam function
has no effect when you iron without steam.
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BeBeaeHue

[NosapaBasieM ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Aast moAyueHns MOAHOM MOAAEPX KKK, OKa3biBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apervcTpupyiite npubop Ha seb-carite www.philips.com/welcome.

O6uiee onmucanune (Puc. 1)

Hacaaka

KpbiluKa HaAMBHOrO OTBEPCTMS

[Naposoit yaap

KHorka pacnbiauTens

[NapoperyasaTop

Knorka lonic DeepSteam (TOABKO Y HEKOTOPbLIX MOAEAEN)

VIHavkaTop lonic DeepSteam (TOABKO Y HEKOTOPbIX MOAEAEIT)

AMCKOBBIN PErYAATOP Harpesa

TOABKO HEKOTOPbIE MOAGAM: XKEATBIN MHAMKATOP Harpesa U (TOABKO Y HEKOTOPLIX MOAEAEI)

KPacHbI MHAMKATOP aBToMaTu4eckoro oTkaioueHus (AUTO/OFF).

10 TOABKO Y HEKOTOPBIX MOAEAEI: XKEATBIN MHAMKATOP HarpeBa W KpacHbIM MHAMKATOP
aBToMaTmyeckoro oTkalodeHus (AUTO/OFF).

11 CeTeBolt WHYp

12 3aBoackas 6upka

13 Moaowsa

14 KHonka Calc-Clean

HeT Ha MAAIOCTPALMM: TEPMOCTOMKOE 3alUMTHOE MOKPbLITHE (TOABKO Y HEKOTOPbBIX MOAEAEH)

HeT Ha MAAIOCTPaLIMM HACAAKA AAA TABXKEHDA ACAVKATHBIX TKaHEN (TOABKO Y HEKOTOPbIX MOAGAEW)

Ba>kHaa unpopmaumna

I_IepeA MCTMOAb30OBaHNEM npm6opa BHNUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM TMOAb30BATEAA 1 COXPAHUTE €0 AAA AAAbHeNLero
NCMOAB30BaHNA B KA4YE€CTBE CrNPaBOYHOIO MaTEPUaAAA.

OnacHo!

- 3anpeLlaeTcs Norpy»aTh YTIOr B BOAY.
MpeaynpexxaeHue

- [lepea noaraioueHnem Npubopa yoeanTeCh, YTO HOMNHAABHOE
HanpshKeHWe, yKazaHHOE Ha 3aBOACKOM BUpKe, COOTBETCTBYET
HaMPSHKEHWMIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

- 3anpeLlaeTcs UCMOAB30BaTb MPUOOP, ECAM CETEBAs BMAKA, CETEBOM
WHYP MAM CaM MPUOOP MMEIOT BUAMMDIE MOBPEXAEHMS, @ TaKKE €CAU
NpUOOP POHSAM UAM OH MPOTEKAET.

- B cayuae nospexaeHms ceTeBoro LWHypa ero HeobXoAMMO 3aMeEHUT.
YT00bbI 0becneunTb Be30oMmacHyIo SKCMAyaTaumio Nprbopa, 3ameHanTe
LWHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM cepBuncHOM LieHTpe Philips nan B
CEePBNCHOM LiEHTPE C MEPCOHAAOM aHAAOTMUYHOWM KBaAMPUKALIMM.

- He ocTaBaainTe BKAIOYEHHbIN B CETb NpMbOp 63 NpMcMOoTpa.

- AaHHbIM NpMOOP He NpeAHa3HauYeH AASt MCMOAB30OBAHMA AMLIaMU (BKAIO-
Yas AETeN) C OrpaHMYEHHbBIMY BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOM CUCTEMBI MAM

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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OrPaHNYEHHbBIMIN YMCTBEHHBIMU MAV GU3NHECKIMI CTOCOBHOCTAMY, a
TAKXKE AULIAMK C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM U 3HAHUAMM, KPOME KaK MOA,
KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AVILL, OTBETCTBEHHbIX 33 1X 6E30MaCHOCTb.

- XpaHuTe nNprbop 1 WHYP B HEAOCTYMHOM AASt AETEN MECTE.

- CeTeBOM WHyp He AOMKEH KacaTbCA ropaver MoAOLWBbI yTiora.
BHuumanue!

- Ecant nprbop ocHalleH BUAKOW C 3a3EMAEHMEM, €0 HEOOXOAMMO
MOAKAIOYATb TOABKO K 3a3EMAEHHOW PO3ETKE.

- PeryaapHo nposepsiiTe, He NOBPEXAEH AV CETEBOW LLHYP.

- ['lp1KOCHOBEHME K CUABHO HarpeTOM MOAOLLBE YTiOra MOXET MPUBECTU
K OXKOram.

- ['lo OKOHYaHNM FADKEHMA, MPY OYMCTKE YTIOra, MPY HAMOAHEHMM PE3EpBY-
apa MAM CAVBA BOADI, @ TaK »KE B CAYYae, €CAU YTIOT AaXKe Ha KOPOTKOe
BPEMst OCTaBAEH 6e3 MPUCMOTpa: YCTaHOBUTE MapOPEryAITOpP B MOAOXKe-
Hue O, mocTaBbTe YTIOr BEPTUKAABHO 1 OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETU.

- WcnoabsyiTe u ycTaHaBAvBarTe NpUOOP Ha rOPU3OHTAABHOM, POBHOW U
YCTONYMBOM MOBEPXHOCTM.

- He aobaeasnTe B pe3epByap AAS BOABI AYXW, YKCYC, KPaxMaA,
XVMMUYECKME CPEACTBA AAA YAGACHMA HaKMMM, AODABKM AAA FAIKEHMA
VAN APYTUE XMMUYECKME CPEACTBA.

- [lpnbop npeaHasHauYeH TOABKO AAS AOMALLIHErO MCMOAL3OBAHM.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMI)
AaHHbii nprbop Philips cooTBETCTBYET CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM MoAsm (DMIT). [Mpw
MPaBMABHOM ODpaLLIEHNM COTAACHO MHCTPYKLMSM, MPHBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE MO KCMAYaTaLyn,
MCNOAb30BaHWE NpUbopa 6e30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHDBIMI HAYUHbIMM AAHHbBIMM.

nepeA nepebiM UCNMMOAb30OBaHUEM

yAaAMTe BCE HAKAEMKMU, 3aLLUTHbIE MAEHKM U MAACTUKOBYIO YMaKOBKY C MOAOLLBbI yTiOra.

MoaroroBka npu6opa Kk pabore

3anoAHeHHe pe3epByapa AAA BOAbI

Y6eAunTECh, YTO NMPUGOP OTKAIOUEH OT SAEKTPOCETH.
YcTaHoBUTe napoperyAsiTop B noAoxeHue 0 (= raaxkeHune 6e3 napa) (Puc. 2).
OTKpoWTe KpbILLKY HAIAUBHOTO OTBEPCTHUS.

HakAoHUTE yTiOr Ha3aA M HaMOAHUTE pe3epByap BOAONPOBOAHOM BOAOW AO OTMETKM
MaKcMMaAbHoro ypoBHs. (Puc. 3)
He 3anonHsaliTe pe3epsyap AASl BOABI BbILLIE OTMETKM MaKCKMansHOro ypoeHs (MAX).

He AobaBAsiiTe B pesepByap AAsl BOABI AYXM, YKCYC, KPAXMaA, XUMUYECKUE CPEACTBA AAS
YAQAEHUS HaKMMU, AODGABKM AASl TAQXKEHWUS MAM APYTMe XUMUYECKUE CPEACTBA.

> B CAy4ae €CAU BOAOIMPOBOAHAA BOAA CAULLKOM XKECTKas, pEKOMEHAYETCA AosaBAﬂTb paBHO€e
KOAUYECTBO AMCTMAAMPOBaHHOﬁ BOAbI MAU UCNOAB30BATb TOABKO AUCTUAAUPOBAHHYIO BOAY.

3akpoifTe KPpbILLIKY HAAMBHOTO OTBEPCTUS (AOAXKEH Mpo3By4aThb LieA4ok) (Puc. 4).
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YcTaHOBKa TeMnepaTypbl FAaXKeHUsA

TOABKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEN: CHUMUTE TEPMOCTOMKOE 3aluTHOE nokpbiTue (Puc. 5).

3anpeu.|.aeTcn OCTaBAATb Ha NOAOLLBE yTiOora TepMOCTOﬁKOe 3aLLUTHOE NMOKPbITUE BO BPEMA FAAXKEHUA.

MocTasbTe YTIOr BEPTUKAAbHO.

3apaiiTe HyXXHYIO TeMMepaTypy rAaXKeHWsl, MOBEPHYB AMCKOBbIN PETYASTOP Harpesa B
HeobxoanMoe noaoxeHue (Puc. 6).
[poBepbTe, Kakas pekoMeHAyemas TemnepaTypa MaxeHWs yKasaHa Ha APAbIKE TEKCTUABHOTO
nsAeAs (NaMATKE Mo yxoay):
@ AN CUHTETUYECKMX TKaHeN (HanprMep, akpUA, HEMAOH, MOAMaMMA, MOAMSCTEP)
- @ AR LWeAKa
- @@ A WepCTy
- @@ AN XAOTIKA
- MAX apa AbHa
EcAn MaTepuan M3aeAns HeraBeCTeH, MonpobyiTe cHauYaAa MPOrAaAMTL Ha YHacTKe, He3aMeTHOM
npu HoCKe.
V13AA19 113 LEAK, LUEPCTU U CUHTETUYECKIX MaTEPUAAOB CACAYET MAAAUTL C U3HAHKM, YTODbI He
AOMNYCTUTL NOABACHMSA AOCHALLMXCA NATeH. Bo 13bexaHne nosBAeHMA NATEH He UCMOAb3YINTE
GYHKUMIO pa3bpbi3rvBaHms.
HaunHaiiTe raakeHne C M3AGAMI 13 CUHTETUUECKUX BOAOKOH, AAA KOTOPbIX TpebyeTcs
MUHUMaAbHASA TemMepaTypa raKeHus.

MoaKAlouMTe NpUbOp K arekTpoceTH. EcAM Npubop ocHallleH BUAKOM C 3a3EMAEHUEM,
BCTaBbTe BUAKY LUHYPA MUTAHUS B 3a3EMAEHHYIO PO3ETKY JAEKTPOCETU.
D 3aropuTcs KeATbI UHAMKATOp Harpesa.

MocAe Toro, Kak MoracHeT XeATbI MHAUKATOP, BbXKAMTE HEKOTOPOE BpeMsi U MpUCTynanTe
K FAQXKEHMIO.
Bo Bpems raakeHMs ByAeT neproAMyecki 3aropaTbCs MHAMKATOP Harpesa.

UcnoabsoBaHue npnbopa

[pumedanume Npu nepsom BKAIOYEHMM YmIOra B C€Mb BO3MOXKHO HE3HAYUMEALHOE BbigeAEHME gbiMd,
Komopoe BcKope npekpamumcs.

FAa>keHue ¢ napom

Y6eaMTECh, UTO pe3epByap AASl BOAbI 3aMOAHEH.

YcTaHOBUTE peKOMEHAYEMYIO TEMMEPATYPY rAaxKeHus (cM. pasaeA “YcTaHOBKa TemnepaTypbl
raaxkeHus” raaebl “MoAroToBKa npubopa K UCMoAb30BaHUIO”).

YcTaHOBUTE HEOBXOAMMBINM YPOBEHb NapoobpasoBaHus. Y6eAuTeCh, YTO ypOBEHb
napoobpa3oBaHMsA COOTBETCTBYET YCTAaHOBAEHHOM TeMnepaType raaxkenus: (Puc. 7)

- MoAoxeHue napoperyasTopa 1-3 AAS YMePeHHOro napoobpasoBaHus (YCTaHOBKa AVMCKOBOrO
pEeryAsTopa HarpeBa OT €@ A0 0@ ®)

- TOAOXeHWe napoperyaaTopa 4-6 AN YCMAEHHOTO NMapoobpasoBaHus (YCTaHOBKa AMCKOBOMO
peryAsTopa Harpesa oT @ @ @ Ao MAX).

lpumeyanue lNap HaymHaem nocmynams npu goCmuKEHMM yCMAHOBAEHHOIO ypOBHSA Harpesd.

Mpumeyanme Ecan ycmarosaeHa HegocmamoyHo Bbicokasi memnepamypa (om MIN go @ @ ), BoamosxHO
npomekanue Bogbl 3 NogoLuBbl ymiora (cMm. raasy “OcobeHHocmu”, pazgea “Cucmema «kanas-cmony”).



16 PYCCKMUM

I'raxkeHne c lonic DeepSteam (TOAbKO y HEKOTOPbIX MOAEAEH)

cnonb3oBaHme dyHKUMM lonic DeepSteam BO Bpems raaxKeHns AEAaEeT nap MeHee
KOHLIEHTPUPOBaHHbIM MO CPABHEHMIO C OObIYHbLIM MAPOM. TaKoM Map rAybxe NpoHWKaeT B
0OCOBEHHO MAOTHBIE TKaHW, YTO OBAETUAET PasrAKMBAHME CTOMKUX CKAAAOK.

BoinoaHuTe wark ¢ 1 no 3 B pasaene “IaxeHue ¢ napom”.

Haxmute u yaepxumsaiite kHomnky ¢yHkumu lonic DeepSteam (Puc. 8).
D 3aroputca unamkatop dyHkumu lonic DeepSteam napa u pasaactcs ryaenue. (Puc. 9)

Tenepb yTior BblpaGaTblBaeT MOHM3MPOBaHHbIﬁ nap, MOMOTalOLLLUM Pa3rAa>KnBaTb AaxKe camble
)’CTOﬁHMBbIe CKAQAKU.

lpumedarne Pyukums lonic DeepSteam 3¢ppekmuBHA MOALKO B CO4EMAHUM C PEXXUMOM
napoobpasoBaHus 1 BLICOKOK memnepamypbl raaxxeHns om @ ® go MAX.

[Mpumeyanme pu raaxxeHnmn 6e3 napa nlmAm npu HU3KMX memnepamypax rAa>xeHns PyHKLMIO
MOHM3ALMK napa caegyem omkAatodamsb. OgHAKO rAdsKeHne npu HU3KMX meMnepamypax 6e3 napa ¢
BKAKOYEHHOM (PYHKLMEN MOHM3ALMM Napa He npuBegem K NOAOMKE ymiord.

lpumedarne O6beM nogaum MOHU3MPOBAHHOTO NAPA MOXKEM PASAUYAMbLCS B 3ABUCUMOCMM OM
memnepamypbl rAGKeHUS.

F'AaxkeHne 6e3 napa

YcTaHoBUTE NapoperyAaTop B noaoxeHue 0 (= raaxkeHue 6e3 napa) (Puc. 2).

He ucnoab3yitte ¢pyHkumio lonic DeepSteam npu raaxkeHun 6e3 napa, Tak Kak B 3TOM CAyYae
dYHKLMSA HE AEUCTBYET.

YcTaHOBUTE pEKOMEHAYEMYIO TEMIMEPATYPY FAAXKEHUA (CM. pasaeA “‘YCcTaHOBKa TemrepaTypbl
raaxkeHus” B raase “MoAroToBka ycTpoincTsa K pabore”).

MocAe raakeHus

BbIHbTe BMAKY ceTeBOro LiHypa M3 PO3eTKM SAEKTPOCETMU.
[MocAe rAaxkeHUsi ¢ MapoMm cAeiiTe BOAy U3 pesepByapa.

Aaiite yTiory ocTbiTh B 6e30MacHoOM MecTe.

OcobeHHOCTH

DyHKLMA pacnblAeHUsA

AR YBADKHEHUS TKaHW MPY FAKEHWM C AlOOOI TEMMNEPATYPOI HArpeBa MOXHO WMCMOAB30BATb
GyHKUMIO pa3bpbi3rvBaHms. DTO OBAeryaeT pasrAaKMBaHMe CTOMKMX CKAQAOK.

Y6eanTeCh, UTO pe3epByap AAS BOAbI 3aMOAHEH.
HecKkoAbKo pa3 HaXKMUTE KHOTKY PacribIAVTEAS AASl YBAXKHEHUS TKaHU nepea raaxkeHuem (Puc. 10).

dyHkuma “lMaposoi ypap”

[apoBOW yAap MOMOraeT pasrAaAnTb CTONKME CKAaaku. DyHKLms “[TapoBolt yaap' paBHOMEPHO
pacrpeAeAsieT NMPOHWKHOBEHKE Mapa B KAXKAYIO CKAAAKY OAEXKAbI.

OyHkumio "T1apoBoit yAap' MOXHO MCMOAB30BATb TOABKO MpY TEMMNEPATYPE, 3aAaHHOM B AMarna3oHe
oT @@e® 20 MAX.

HaxmuTte 1 oTnycTuTe KHOMKY BKAIOYeHUMs napoBoro yaapa (Puc. 11).
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Bbi6poc napa B BepTMKaAbHOM MOAOXKEHUU

OyHkumio “INapoBoit yAap” MOXHO MCMOAb30BaTb U MPU BEPTUKAAbHOM rAaxkeHuu. (Puc. 12)
ST0 YAOOHO MpU PasrAKMBaHUM CKAGAOK Ha BUCALLEN OAEKAE, LUTOPAX U T.A.

3anpellaeTcs HampaBAsiTb CTPYIO Mapa Ha AIOAEN.

Cucrema “kanaa-cton”’

YTior ocHallieH NPOTUBOKANEALHOM GYHKLIMEN: MPU CAVLLIKOM HU3KOW TemnepaType
napoobpasoBaHie aBTOMaTUYECKM OTKAIOUAETCA, YTO MPeAOTBpaLlaeT NOABAEHME KaneAb 13
oTBepCTUN NoaoLwBbl. CpabaTbiBaHne STOM $yHKLMM CONMPOBOMKAAETCA 3BYKOBBIM CUTHAAOM.

ABTOMaTHUYeCKOE OTKAIOYEHME (TOABKO Y HEKOTOPbIX MOAEAEN)

Baaroaaps GyHKLMM aBTOMATUYECKOrO OTKAIOYEHMS YTION aBTOMATUYECKM OTKAIOHYAETCS, ECAW €ro

He NnepemelLiaAn B TeYeH e HEKOTOPOro BPeMEHM.

D  KpacHbIit MHAMKATOp HarpeBa MUraeT, CUTHAAU3UPYSi O TOM, UTO YTIOT GbIA BbIKAIOYEH C
nomoLpbto GpyHKLMM aBTOMATUUECKOTO OTKAIOUEHMUSI.

BosobHoBAeHVe Harpesa yTiora.

MoAHUMKTE YTIOT MAU HEMHOTO CABMHbBTE €ro.

D KpacHbiit uHankatop AUTO/OFF BbiKAlOUMTCA.

D EcAu TemnepaTypa MoAOLLBbI OMYCKAETCS HUXKE YCTAHOBAEHHOM TEMMEPaTypbl FAAXKEHMUS,
3aropaeTcs XKEATbI1 MHAMKATOP Harpesa.

EcAM >KeATbI MHAMKATOp 3aropuTCs MOCAE NMepeMELLLEHUS YTIora, AOXKAUTECH BbIKAIOYEHUS
MHAMKATOPa U MPOAOAXKAMTE FAAXKEHMe.

[pumeyanme Ecan sxeamsii nHgUKamop He 3aropaemcsi npu nepemeLLeH1mu ymiord, 3Ha4um, nogoLLsa
ymiora Bce ele Harpema go Heobxogumosi memnepamypbl, 1 ymior romos K MCNOAb30BAHMIO.

HacaAKa AAA TAAXKEHDbA AEAUKATHbDbIX TKaHeMn (TOAbKO Y HEKOTOPbIX MOAeAeﬁ).

Hacaaka At TAQKEHBA AGAVMKATHBIX TKaHel MO3BOAAET rAaAUTb TKaHU, TpebyioLve bepexkHoro
OOpalLeHWs Npu BbICOKOM TeMnepaType 1 3allMliaeT OT 0Opa30oBaHs AOCHALLMXCA NATEH.
Hacaaka Ans AEAVIKATHBIX TKaHen npeaHasHaueHa AAS FAKEHWA TKaHeM, TPEDYIOLLMX BepexHOro
obpalleHns (LeAK, LUEPCTb W HEMAOH), MpK TeMnepaType OoT @ ® ® A0 MAX B coueTaHMM CO BCEMM
AOCTYMHBIMU GYHKLIVAMM 0OPaBOTKM Napom.

Hacaaka A FA@KEHBS AGAVMKATHBIX TKaHe MIHOBEHHO CHIDKAET TeMMepaTypy MOAOLWBbI, YUTO
obecrneurBaeT 3alUMTY AGAVKATHbBIX TKaHeW MpU FAXKEHUM.

EcAn MaTepuan M3aeAns HevsBeCTeH, NonpobyiTe CHaYaAa MPOrAaAMTL Ha YHacTKe, HE3aMeTHOM
npwW HOCKe.

YCTaHOBUTE YTIOT Ha HACAAKY AASI TAQXKEHUS AAMKATHBIX TKaHeN (AOAXKEH Mpo3By4aTb
weayok) (Puc. 13).

Ouuctka

Y AaAUTE C MOAOLLBbI CA€AbI HAKMMU U APYr1e BeLLLEeCTBA BAAXKHOM TKaHbIO C HeabpasuBHbIM
(’*KMAKMM) MOIOLLIUM CPEACTBOM.

Y1obbI COXPaHUTb MOBEPXHOCTb NMOAOLLBbI YTiOra rAAAKOM, oGeperaﬁTe €€ OT KOHTAaKTa C
TBEPAbIMU METAAAUYECKUMU NPEAMETAMU. 3anpeu.|.aeTc;| NMPUMEHATb AAl OYUCTKU MOAOLLBbI
yTiora r)’6KM C aGPaBMBHbIM NOKPbITUEM, YKCYC UAU XMUMUYECKKNE BELLLeCTBA.

OuuLaiiTe BEpXHIOIO HacTb YTIOra C MOMOLLbIO BAAXKHOM TKaHU.

PeryasipHo npombiBaiiTe pesepByap AASl BOAbI U CAMBATE BOAY MOCAE MPOMBbIBKM.
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Cucrema ounctku ot Hakunu Double-Active Calc

CuctemMa ouncTku oT Hakunm Double-Active Calc System cocTouT 13 KapTpraXKa And

NpeAOTBpaLLEeHWA 0O6pa3oBaHMs HaKUMM, PACTIOAOKEHHOTO BHYTPW PE3EPBYapa AASl BOAbI, 1

dyHKUMM oumcTkm oT Hakmnm Calc-Clean.

1 KapTpuax AAS NpeAOTBpaLleHMs 00PasoBaHMs HaKMMU CAYXKUT AAA 3alLUWTLl OTBEPCTUN
BbixoAa napa. KapTpuaxk ¢yHKUMOHUPYET NOCTOAHHO 1 He TpebyeT 3ameHbl.

2 @yHruma oumnctkm oT Hakunm Calc-Clean npeaHasHadeHa AAA YAGAEHWA YacTHL, HaKWMK OT yTiora.

Ucnoab3oBaHue GpYHKLUM OYUCTKHU OT HAKMMNK
Vicnoas3yitte dyHKumio ouncTku oT Hakmnm Calc-Clean oamH pas B ABe Heaean. Ecan Boaa B Balei
MECTHOCTM OYeHb XKeCTKast (B 3TOM CAyYae Mpu MAKEHWM 13 MOAOLLBbI YTIOra BbIMaAMOT XAOTbA),
GYHKLMIO OUMCTKM OT HaKMMM HEODXOAMMO MCMOAB30BATH YalLle.

Y6eanTech, 4TO NMPUGOP OTKAIOUEH OT SAEKTPOCETH.
YcTaHoBUTe NapoperyAsTop B noAoxeHue 0.
3anoAHWUTe pesepByap AASl BOAbI AO OTMETKM MaKCUMAAbHOTO YPOBHSI.

He 3aAuBaiiTe B pesepByap yKCyc MAM Apyrue CPeACTBA OT HaKMUMu.

YcTaHOBUTE AMCKOBBIN peryAsTop HarpeBa B noAoxeHne MAX (Puc. 14).

MoaKAlounTe Nprbop K aaekTpoceTu. EcAn Npubop ocHalleH BUAKOM C 3a3eMACHHEM,
BCTaBbTE BUAKY LUHYPa MUTAHWUS B 3a3€MAEHHYIO PO3ETKY SAEKTPOCETU.

n KOFAa MHAUKATOPp HarpeBa NoracHeT, OTKAIOYUTE YTIOI OT 3AEKTPOCETU.

[MomecTuTe yTior Has PaKOBUHOM, HAXKMUTE U YAEPXKUBAMTE KHOMKY BKAIOYEHUS GyHKLMM
OUMCTKM OT HAKUMU U cAerka BcTpsixHuTe ero (Puc. 15).

D U3 noaolwuBbl yTiora GyAyT BbIXOAMTb Map M KUMsLLAS BOA, BbIMbIBASi 3arpsi3HEHMS M XAOTbS
HaKWMK (MpU UX HaAUYUM).

IEl Otnyctute kHonky Calc-Clean nocae npekpalleHus BbIXOAa BOAbI U3 pe3epByapa.
Ecav yTiOr No-npexHeMy 3arpsiHeH, MOBTOPUTE OUMCTKY.

MocAe oUMCTKM OT HaKUNMU

BcTaBbTe BMAKY CeTeBOro LUHypa B PO3ETKY SJAEKTPOCETU U AANTE YTIOTY HarpeTbCs AO
BbICbIXaHWUS MOAOLLBbI.

OtkAlOuMTE YTIOr OT C€TU NOCAE TOro, KaK OH AOCTUTHET YCTaHOBAeHHoﬁ TemnepaTypbl FAaAXKeHus.

OCTOpOXXHO NPOBEAWTE HarpeTbiM YTIOTOM MO KYCKY HEHYXKHOM TKaHW, 4TOObI BbITepeTb
OCTaTKM BOABI C MOAOLLBbI.

I'IepeA TeM KaK NMOMEeCTUTb YTIOI B MECTO XpaHeHus, AanTe €My OCTbITb.

YcTaHOBUTE NapoperyAaTop B NoAaoXeHue 0 1 OTKAIOUMUTE YTIOT OT SAEKTPOCETH.
CheliTe BoAy 13 pesepByapa AAsl Boabl (Puc. 16).

AaiiTe yTiory ocTbiTb B 6e30MacHOM MecTe.

CmoTaiTe WHYp NMUTaHWUSA U 3aKPENUTE ero 3aXKMMOM AAA WHypa. (Puc. 17)

XPaHMTe YTIOF TOAbKO B BEPTUKAAbHOM MOAOXKEHUU Ha )’CTOI‘;I‘-IMBOIZ NOBEPXHOCTU.
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TepMoCTOMKOE 3alUTHOE MOKPbITUE (TOABKO Y HEKOTOPbIX MOAEAEHN)

VTIOr MOXXHO MOMECTUTb Ha XpaHeHWe, yCTaHOBMB €ro Ha TGPMOCTOW‘(OG 3alMTHOE NMOKpPbITHNE
Cpasy MoCAe rAaXXeHuA. He obazaTeAbHO HAATb, MOKa yTIOr OCTbIHET.

3anpeu.|.aeTcn OCTaBAATb Ha NMOAOLLBE yTiora TepMOCTOl:iKoe 3aLLUTHOE NMOKPbITUE BO BPEMSA FAAXKEHUA.

YcTaHOBUTE yTIOT Ha TEPMOCTONKOE 3aLMTHOE nokpbiThe (Puc. 18).

BcTaBbTe KOHUMK MOAOLLBbI B TEPMOCTOMKOE 3aLLUTHOE MOKPbITHE(T) M HAXKMUTE Ha 33AHUI
TopeL, Kopryca yTiora (2).

3almnTa OKpY>KaloLLEN CPEADI

- [locae okoHYaHMs CpoKa CAY»Obl He BblOpachiBanTe Nprbop BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CNeLMaAN3MPOBAHHBIN MYHKT AAS AGAbHEVLIEN YTUAM3ALIMM. DTUM
Bbl MOMOXETe 3alMTUTb OKpYyKatoLLyio cpeay (Puc. 19).

FapaHTHAa u 06cAyXuBaHue

ANA TOAYHEHNS AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMIA, OBCAYKMBAHUS MAM B CAYHae BO3HMKHOBEHMS NMPObAEM
nocetute Beb-caitT Philips www.philips.com/support 1A obpatiTecs B LIEHTP NOAAEPXKKM
noTpebuTenen Philips 8 Balwei cTpaHe (HoMep TeaedoHa LIEHTPa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecan
MOAODHbBIN LIEHTP B BalLEN CTpaHe OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B MECTHYIO TOProByio opraHmsaLmio Philips.

lMoucK n ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

AaHHas raaBa nocesiieHa HanboAee pacnpocTpaHeHHbIM MPOBAEMAM, BO3HMKAIOLMM MpK
MCMOAB30BaHUM NMpUBopa. ECAM CaMOCTOSTEABHO CMPaBMTLCA C BO3HUKLLIMMK MPOBAEMAaMI HE
YAQETCA, CM. CMIUCOK YacTO 3aAaBaeMblxX BOMPOCOB Ha Beb-cTpaHuue www.philips.com/support
MAV ODpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPKKM NMOTPEbUTEAEN B Balllel CTpaHe.

Mpobaema BosMmoskHas npuunHa Cnocobbl pelueHus
YTior BkAiodeH B HenpasuabHoe noakaiode-  [poBepbTe MCMPaBHOCTL LWUHYPa MUTaHMs,
CETb, HO NOAOLLIBA  HYE. BMAKM 1 PO3ETKM SAEKTPOCETU.
XOAOAHAS.
AWNCKOBbIN peryAsTop YCTaHOBUTE AMCKOBBIN PEryAATOP Harpesa B
Harpesa yCTaHOBAEH B PEKOMEHAYEMOE MOAOXKEHME.
nosuumio MIN.
YTior He B pesepsyape HeaoCTaTou-  3aNOAHWTE pe3epByap AAA BOAbI (CM. Pa3AeA
BblpabaTbiBaeT HO BOAbI. "3anoAHeHWe pe3epByapa AAS BOAbI B TAaBe
napa. “IMoaroToBka nNprbopa K MCnoAb30BaHMIo").

[1apOpEeryAsTOp YCTaHOBAEH — YCTaHOBWTE MapOPEryASTOP B MOAOXKEHWE OT
B nonoxeHue 0. 1 A0 6 (cM. rAaBy “Vcnonb3oBaHye npubopa”,
pasaen ‘[ AaxkeHne ¢ napom’).

YTIOr HEAOCTATOUHO HarpeT  YCTaHOBKTE MOAXOAALLYIO TeMMNepaTypy AAs

n/an cpaboTana MPOTUBO-  FA@KeHUs € napom (0T @ @ Ao MAX). VcTaHosu-

KaneAbHas GyHKLMA. Te YTIOr BEPTUKAABHO U He HaUMHAINTE MAXKEHIA,
MOKa He MOracHET MHAVKATOP Harpesa.



20 PYCCKMUM

[Npobaema

YTior He
NPOV3BOAUT
BbIOpOC Mapa.

Kanav BoAp!
ronaAaioT Ha
TKaHb BO BPeMSs
FA@XKEHNSA,

[locae ocTbia-
HWS WA BO
BpeMst XpaHeHust
yTiora U3 ero
MOAOLLBbI
BbITEKAET BOAA.

Bo Bpems
FADKEHNA 13
OTBEPCTUN
MOAOLLBbI
NOCTYNAIOT XAOMbA
HaKVMW 1 rPA3b.

KpacHbin MHAMKa-
TOp MuraeT
(TonbKO Y
HEKOTOPbIX
MOAEAEN).

VTior u3paeT
ryA€Hue.

BoamoxkHas NnpuU4vnHa

@yHKkums “Tlaposoi yaap”
MCMOAB30BaAACh CAUILLIKOM
YacTo B TEYEHVE KOPOTKOrO

nepnoAa BpeEMEHN.

VTior HEAOCTATOYHO

ropsAYMmn.

KpbllLKa HaAvBHOrO

OTBEPCTUA HEMPABUABHO

3aKpbiTa.

B pesepsyap BmecTe ¢
BOAOM ObIA 32AUT AOTOAHM-
TEAbHbBIN KOMMOHEHT.

YCTaHOBAEHHast TeMMepaTy-
pa HEAOCTATOYHO BbICOKA
AN TADKEHWSA C MAPOM.

Bbl Mcnoab3oBaAn GyHKUMIO
“IMapoBsot yaap' npm
TemrnepaType MeHee 00 ®.

VTior OblA OCTaBAEH B
FOPV30OHTaABHOM MOAOXKE-
HWW, B TO BPEMA KaK B
pe3epByape Bce elle

OCTaBaAaCb BOAa.

//13-3a MCcNoAb30BaHWS
YECTKOM BOAbI BHYTPU
NoAOLWBbI yTiora obpasyeTcs

HaKUrb.

VTIOr OTKAKOUMACA C MOMOLLIBIO
GYHKLMM aBTOMATUYECKOTO
OTKAIOUEHHISA (CM. rAaBYy
“®yHKLMOHaAbHbIE OCOBEHHO-
cTv”, pasaen "AsTomaTiue-

CKOe OTKAIoYeHME").

DOyHkuma lonic DeepSteam

BKAIOYEHA.

Cnocobbl pelueHus

BepHUTECh K FA@KEHWIO Ha FOPU30HTaABHOM
MOBEPXHOCTUN 1 HEMHOTO MOAOXKAMTE MEPEA,
MOBTOPHbIM MCMIOAB30BAHMEM GYHKLIM
“[Naposot yaap”.

YCTaHoBMTE TeMnepaTypy rAaXKeHs, Npu
KOTOPOM MOXET MCMOAb30BaTLCA GYHKLIMA
“Maposoit yaap” (oT @ @ @ po MAX). MNocTasb-
Te YTIOr BEPTUKAABHO U MOAOKAMTE, MOKa
VHAMKaTOP Harpesa He MOracHET, MPeXAE Yem
McroAb30BaTh GyHKLMIO “TlapoBolt yaap'.

Ha)kmuTe Ha KpbILLKY AO LUEAYKa.

['pomoliTe pesepsyap AAs BOAbI U He
33aAVBaTE B HErO AOTMOAHWUTEABHbIE KOMTO-
HEHTBI.

YCTaHOoBKTE TEMMNEPATYPY @ ® 1AV BbILLE.

YCTaHOBKTE AVMCKOBBIA PErYAATOP Harpesa B
NOAOXKeHNE MexAY @ @ ® 1 MAX.

CheliTe BoAy M3 pe3epByapa AAA BOABI.

Bocrnonb3yiTech OAMH MAM HECKOABKO pa3
GyHKUMEN ouncTkn oT Hakunm Calc-Clean
(cM. raaBy "HucTka 1 obcaymBaHWE, pasaen
“OyHKums ouncTkm oT Hakmnm Calc-Clean™).

HemHoro noaguraiiTe yTior AAA OTMeHbI
GYHKLMM aBTOMATUYECKOTO OTKAIOUEHUS.
KpacHbiit bavkatop AUTO/OFF nepectater
MUraTh.

Ecan npu raaxkeHnn 6e3 napa pasaaeTcs
ryAEHWE, NEPECTaHbTE HAXKMMATb KHOMKY lonic
DeepSteam. ®yHkums lonic DeepSteam He
AEVCTBYET MpW rAaXXeHnn 6e3 napa.
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Urtintimiizi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten
faydalanabilmek icin lUtfen UrininUzi su adresten kaydedin: www.philips.com/welcome.

Genel aciklamalar (Sek. 1)

Sprey baslig

Doldurma agzi kapagi

Buhar pUskirtme

Sprey dugmesi

Buhar ayar digmesi

fyonik DeepSteam diigmesi (sadece belirli modellerde)

lyonik DeepSteam lambasi (sadece belirli modellerde)

Sicaklik kadrani

Sadece belirli modellerde: Kirmizi otomatik kapatma (AUTO/OFF) gostergesi bulunan sari

sicaklik lambasi (sadece belirli modellerde).

10 Sadece belirli modellerde: Kirmizi otomatik kapatma (AUTO/OFF) géstergesi bulunan san
sicaklik lambasi

11 Elektrik kablosu

12 Tip plakasi

13 Taban

14 Kireg Temizleme digmesi

Gosterilmeyen: Isiya dayanikli koruyucu kapak (sadece belirli modellerde)

Gosterilmeyen: Hassas kumas koruyucu (sadece belirli modellerde)

Cihazi kullanmadan &nce bu kullanim kilavuzunu okuyun ve gelecekte de
basvurmak Uzere saklayin.

Tehlike

- Utliyl asla suya batirmayin.
Uyari

- Cihazi prize takmadan 6nce, tip plakasinda yazili olan gerilimin, evinizdeki
sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

- Fis, elektrik kablosu veya cihazin kendisinde gdzle gorlllr bir hasar varsa,
cihaz dismisse veya cihazda sizinti varsa, cihazi kullanmayin.

- Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini dnlemek igin
mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- Cihaz elektrige bagliyken asla gdzetimsiz birakmayin.

- Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu kisilerin nezareti veya talimati olmadan,
fiziksel, sinirsel ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
agisindan yetersiz kisiler tarafindan (cocuklar da dahil) kullanilmamalidir:

- Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasabilecekleri yerlerden uzak tutun.

- Elektrik kablosunun sicak Gtl tabanina temas etmesine izin vermeyin.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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Dikkat

- Cihazin toprakli fisi bulunuyorsa, toprakli duvar prizine takilmalidir.

- Olasi hasarlara kars! elektrik kablosunu duzenli olarak kontrol edin.

- UtlnUn tabani asir isinabilir ve dokunuldugunda yaniklara yol acabilir.

- Utllemeyi bitirdiginizde, UtlyU temizlediginizde, su haznesini doldurup
bosalttiginizda veya kisa bir stire icin ara verdiginizde, buhar ayar
dtgmesini O konumuna getirin ve UtlyU dik olarak arka kisminin tzerine
oturtarak cihazin figini prizden cekiniz.

- Utlyd her zaman sabit, diz ve yatay bir ylzeyde bulundurun ve kullanin.

- Su haznesine parfiim, sirke, kola, kire¢ ¢ozicl Urlnler, Gtllemeye
yardimci olacak Urlnler ve diger kimyasal maddeler koymayin.

- Bu cihaz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir:

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazi elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili tim standartlara uygundur. Bu cihaz, geregi gibi
ve bu kilavuzdaki talimatlara uygun sekilde kullanildiginda, buglinin bilimsel verilerine gére kullanimi
glvenlidir

llk kullanimdan once

Tabanin altinda bulunan etiket, koruyucu folyo ya da plastigi ¢ikartin.

Cihazi kullanima hazirlama

Su haznesinin doldurulmasi

Cihazin fisini mutlaka prizden gekin.
Buhar kontroliinii 0 konumuna getirin (= buharsiz) (Sek. 2).
Doldurma deliginin kapagini agin.

Utiiyii arkaya dogru egin ve su haznesini, maksimum seviyeye kadar musluk suyu ile doldurun. (Sek.3)
Su haznesini MAX (MAKSIMUM) seviyesine kadar doldurun.

Su haznesine parfiim, sirke, kola, kireg¢ ¢oziici Uriinler, iitiilemeye yardimci olacak Uriinler ve diger
kimyasal maddeler koymayin.

D Eger bulundugunuz alandaki musluk suyu ¢ok sert ise, musluk suyunu aritilmis su ile
karistirarak kullanmanizi veya aritilmis su kullanmanizi oneririz.

Doldurma deliginin kapagini kapatin (‘klik’) (Sek. 4).

Sicakligin ayarlanmasi

Sadece belirli modellerde: Isiya dayanikli koruyucu kapagi ¢cikarin ($ek. 5).

Utiileme islemi esnasinda, koruyucu isi kapagini taban iizerinde birakmayin.

Utiiniizii arka kismi lizerine oturtun.

Sicaklik kadranini uygun konuma gevirerek istenilen Utiileme sicakligini ayarlayin (Sek. 6).
Gereken Utlleme sicakligini 6grenmek igin yikama talimatlar etiketini kontrol edin:

- @ sentetik kumaslar icin (6rn. akrilik, naylon, polyamid, polyester)

- @ ipekliicin

- @@ ylunlllericin
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- e@e@e pamuklularicin

- keten icin MAX

Elbisenin ne tir kumastan yapildigini bilmiyorsaniz, elbiseyi giydiginizde gériinmeyen bir balumini
Utlleyerek dogru Utlleme sicakligini belirleyin.

ipekli, ylinlti ve sentetik materyaller: kumagin parlamasini dnlemek icin ters taraftan Gttileyin. Leke s6z
konusu olabileceginden pUskirtme yapmayin.

Utilleme islemine, sentetik ipten yapilmis malzemeler gibi, diisiik (itii sicakligi gerektiren materyallerle
baslayin.

Cihazin fisini takin. Cihazin fisi toprakliysa, elektrik fisini de toprakli bir prize takin.
D Sari sicaklik 1181 yanar.

Utiiniin sar1 sicaklik 15131 sondiigiinde, iitiileme islemine baslamadan 6nce biraz bekleyin.
Ist diigmesi Gtlileme esnasinda zaman zaman yanacaktir.

Cihazin kullanimi

Dikkat: Cihazi ilk kullamsinizda bir miktar duman gikmasi normaldir. Bu durum, kisa bir siire sonra gegecektir.

Buharl iitiileme

Su haznesinde yeterince su oldugundan emin olun.
Uygun (ti sicakligini segin (bkz. ‘Kullanima hazirlama’ bolimd, ‘Sicakligin ayarlanmasi’ basligr).

Uygun buhar ayarini segin. Segtiginiz buhar ayarinin segilen Utii sicakligina uygun oldugundan
emin olun: (Sek. 7)

- 1 -3 normal buhar (sicaklik ayar @ ® - e @ ®)

- 4 - 6 maksimum buhar (sicaklik ayari @ ® ® - MAX (MAKS))

Dikkat:Ayarlanan sicakliga ulastiktan sonra iitii buhar ¢ikarmaya baglar.

Dikkat: Seilen iitii sicakliginin gok diisiik olmasi durumunda (MIN - @ @) tabandan su damlayabilir (bkz.
‘Ozellikler’ béliimi, ‘Damla tipasr’ baslhgy).

iyonik DeepSteam ile iitiileme (sadece belirli modellerde)

Buharli {tiileme sirasinda lyonik DeepSteam fonksiyonu kullanildiginda Gretilen buhar, normal buharli
Utllemede Uretilenden daha ince olacaktir. Ince buhar, 6zellikle kalin kumasa daha derinlemesine
nlfuz eder. Bu da inatgl kinsikliklan kolayca gidermenize yardimai olur.

‘Buharli iitiileme’ bolimiindeki 1 - 3 numaral adimlari uygulayin.

!yonik DeepSteam diigmesine basili tutun (Sek. 8).
D lyonik DeepSteam isigi yanar ve bir uguldama duyulur. (Sek.9)

Util, en zor kirigikliklart bile gidermenize yardimer olacak iyonik DeepSteam’i iiretmektedir.

Dikkat: iyonik DeepSteam fonksiyonu, sadece ® ® - MAX arasindaki buhar ayariyla ve sicaklik ayariyla
birlikte kullanildiginda etkilidir.

Dikkat: Buhar kullanmadan velveya diisiik sicaklik ayarlariyla iiti yaptiginizda Iyonik DeepSteam
fonksiyonunu kullanmayin. Bununla birlikte, lyonik DeepSteam fonksiyonu agikken buhar kullanmadan
diisiik sicakliklarda iitii yapmak iitiiye zarar vermez.

Dikkat: iyonik DeepSteam cikig, iitiileme sicakligina bagl olarak farklilik gésterebilir.
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Buharsiz litiileme

Buhar kontroliinii 0 konumuna getirin (= buharsiz) (Sek. 2).

Buhar kullanmadan iitii yaptiginizda bu fonksiyonun bir etkisi olmayacagi igin, iyonik DeepSteam
fonksiyonunu kullanmayin.

Uygun itii sicakhgini segin (bkz. ‘Kullanima hazirlama’ boliimi, “Sicakligin ayarlanmasi” basligr).
Utiilemeden sonra
Cihazin fisini prizden gekin.

Buharli iitli yaptiysaniz, su haznesini bosaltin.

Utiiyii giivenli bir yerde sogumaya birakin.

Ozellikler

Piiskiirtme islevi

Plskirtme ozelligini malzemeyi nemlendirmek icin her sicaklikta kullanabilirsiniz. Boylece inatg
kirsikliklan daha kolay giderebilirsiniz.

Su haznesinde yeterince su oldugundan emin olun.
Utiilenecek iiriinii nemli hale getirmek igin birkag kez sprey diigmesine basin (Sek. 10).

Buhar piiskiirtme fonksiyonu

Ozel Buhar Ucu tabanindan buhar tfleme, inatci kirigikliklann giderilmesine yardimer olur: Buhar
puskdrtme, buharin giysinizin her tarafina dagrtilmasini saglar.
Buhar puskirtme fonksiyonu sadece ® ® ® ve MAX arasi sicaklik ayarlarinda kullanilabilir

Buhar piiskiirtme diigmesine basip birakin (Sek. 11).
Dikey buhar piiskiirtme

Buhar piiskiirtme fonksiyonunu iitiiyii dik olarak tutarken de kullanabilirsiniz. (Sek.12)
Bu islem, asilan elbiseler, perdeler gibi Griinlerin kinsikliklarini gidermek icin kullanilabilir:

Asla buhari insanlara yoneltmeyin.

Damla tipasi

Bu Utd damlama durdurucu bir 6zellige sahiptir: sicaklik suyun tabandan damlamasini
engelleyemeyecek kadar disik oldugunda, Ut buhar Uretmeyi otomatik olarak durdurur Bu durum
olustugunda, bir ses duyabilirsiniz.

Otomatik kapanma fonksiyonu (belirli modellerde bulunmaktadir)

Otomatik kapanma 6zelligi, Gtl bir stire boyunca hareketsiz kaldiginda cihazi otomatik olarak kapatir:

D Sicaklik lambasindaki kirmizi AUTO/OFF gostergesi yanip sdonmeye baglayarak ttiiniin
otomatik kapanma ozelligi tarafindan kapatildigini gosterir.

Utiiniin tekrar 1sinmasini saglamak icin:

Utiiyii kaldirin ve yavasca hareket ettirin.
D  Kirmizt AUTO/OFF géstergesi soner.
D Eger taban sicakligi ayarlanan Uti sicakliginin altina diismdsse, sari1 sicaklik 1s1g1 yanar.

Eger Kehribar rengi sicaklik 1518}, titliyii hareket ettirdikten sonra yanarsa, iitlileme islemine
baslamadan 6nce sonmesini bekleyin.

Dikkat: Eger Kehribar rengi sicaklik isigi (itiiyii hareket ettirdikten sonra yanmazsa, taban hala dogru
sicaklikta demektir ve iitii kullanima hazirdur.
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Hassas kumas koruyucu (sadece belirli modellerde)

Hassas kumas koruyucu, hassas kumaslart isinin verecegi zararlardan ve parlak alanlar olusmasindan korur.
Hassas kumas koruyucuyla @ @ @ ile MAX arasindaki sicaklik ayarlarini Gtide bulunan buhar
ozellikleriyle birlikte kullanarak hassas kumaslari (ipek, ynli ve naylon) Utdleyebilirsiniz.

Hassas kumas koruyucu, Gtd tabani sicakligini anlik olarak azaltir ve hassas kumaslar gtivenle
Utllemenizi saglar.

Elbisenin ne tlr kumastan yapildigini bilmiyorsaniz, elbiseyi giydiginizde goriinmeyen bir balimund
UtUleyerek dogru Utlleme sicakligini belirleyin.

Utiide hassas kumas koruyucu iizerine koyun (‘klik’) (Sek. 13).

Temizlik ve bakim

Temizleme

Tortulari ve tabandan gikan diger artiklari nemli bir bez ve asindirici olmayan (sivi) bir temizlik
maddesiyle silin.

Utii tabaninin diizliigiinii korumasi icin, metal cisimlerle sert temasindan kaginin. Utii tabanini
temizlemek igin ovma bezleri, sirke ve baska kimyasallar kullanmayin.

Utiiniin Gst kismini nemli kumasla silin.
Su haznesini diizenli olarak su ile durulayin. Duruladiktan sonra su haznesini bosaltin.

iki Kat Etkin Kirec Koruma Sistemi

Cift Etkili Kirec Sistemi, su haznesinin icindeki bir Kirec Onleyici tablet ve Kirec Temizleme

fonksiyonundan olusur.

1 Kireg 6nleyici tablet, buhar deliklerinin kire¢ nedeniyle tikanmasini dnler. Kireg dnleyici tablet,
surekli aktiftir ve degistirilmesi gerekmez.

2 Kireg Temizleme fonksiyonu, Gttideki kire¢ parcaciklarini temizler.

Kire¢ Temizleme fonksiyonunun kullanilmasi
Kire¢ Temizleme &zelligini iki haftada bir kullanin. Eger bulundugunuz bolgedeki su cok sertse
(6rnegin, Gtlleme islemi esnasinda taban kisminda parcaciklar dékdliyorsa), Kireg Temizleme 6zelligi
daha sik kullaniimalidir

Cihazin fisini mutlaka prizden gekin.

Buhar ayar diigmesini 0 konumuna getirin.

Su haznesini maksimum seviyede doldurunuz.

Su haznesine sirke veya diger kire¢ ¢oziicii maddeler koymayin.

Sicaklik kadranini MAX ayarina getirin (Sek. 14).

Cihazin fisini takin. Cihazin fisi toprakliysa, elektrik fisini de toprakli bir prize takin.

A Sicaklik 15131 sondiigiinde iitiiyii prizden gekin.

Utiiyii lavabo iizerinde tutun ve Kireg Temizleme diigmesini basili tutarak iitiiyii hafifce asag
yukari sallayin (Sek. 15).

D Buhar ve kaynar su tabandan disari akar.Varsa diger yabanci maddeler ve tortular da suyla
disari atilir.

ﬂ Haznenin igindeki tiim su kullanildiktan hemen sonra Kireg Temizleme diigmesini birakin.
Utlide hala tortu varsa, kire¢ temizleme islemini tekrarlayin.
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Kire¢ Temizleme isleminden sonra
Fisi prize takin ve Gtii tabaninin kurumasi igin Gtiiniin isinmasini bekleyin.
Ayarlanan ttlileme sicakligina ulastiginda, iitiiyli prizden gekin.
Utiiniizii yavasca eski bir bez iizerinde gezdirin. Kalan su lekeleri {itii tabanindan gikar.

Saklamadan dnce, iitiiyli sogumaya birakin.

Buhar kontroliinii 0 konumuna getirin ve iitlnin fisini gekin.

Su haznesini bosaltin (Sek. 16).

Utiiyii giivenli bir yerde sogumaya birakin.

Elektrik kordonunu dolayin ve kordon baglayici ile sabitleyin. (Sek.17)
Utiiyii arka kismi iizeride diiz bir zemine oturtun.

Istya dayanikli koruyucu kapak (sadece belirli modellerde)

Utii isleminden hemen sonra ity 1siya dayanikli koruyucu kapagr Uizerinde birakabilirsiniz. Once
Utindn sogumasini beklemek gerekli degildir.

Istya dayanikli koruyucu kapag ttiileme islemi esnasinda kullanmayin.

Utiiyii Istya dayanikli koruyucu kapagi iizerine oturtun (Sek. 18).

Taban ucunu istya dayanikli koruyucu kapaga (1) takin ve iitliniin arka kismini (2) asagiya bastirin.

Cevre

- Kullanim émri sonunda, cihazi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin; bunun yerine, geri
doéndstim igin resmi toplama noktalarina teslim edin. Boylece, cevrenin korunmasina yardimci
olursunuz (Sek. 19).

Garanti ve servis

Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiyag duyarsaniz veya bir sorunla karsilasirsaniz, www.philips.com/
support adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin veya Ulkenizde bulunan Philips Musteri Destek
Merkezi ile iletisim kurun.Telefon numarasini diinya ¢apinda gecerli garanti belgesinde bulabilirsiniz.
Ulkenizde bir Miisteri Destek Merkezi yoksa, yerel Philips bayiine basvurun.

Bu bolim, cihazda en sik karsilasabileceginiz sorunlar zetlemektedir. Sorunu asagidaki bilgilerle
¢dzemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.



Sorun Nedeni

Uttindin fisi prize
bagli, ancak Utl
tabani isinmiyor.

Baglanti sorunu var

Sicaklik kadrani MIN olarak

ayarlanmis.
Ut buhar Su haznesinde yeterince su
dretmiyor. yok.
Buhar ayar digmesini O
konumuna getirin.
Ut yeterince sicak degil
ve/veya damlama-
durdurucu 6zelligi aktif hale
getirimemis.
Ut buhar Buhar puskirtme
pUskdrtmuyor. fonksiyonunu kisa bir stre

icinde cok sik kullandiniz.

Utl yeterince sicak degil.

Utileme sirasinda  Su agzi kapagi uygun
kumas Uzerine su  sekilde kapatiimamis.
damliyor.

Su haznesine katki maddesi
konmus.

Ayarlanan sicaklik, buharli
Gtleme icin cok dustik.

Buhar pUskirtme
fonksiyonu @ @ ®
degerinden daha dustk bir
sicaklikta kullaniimis.

Uttintiz dik olarak
oturtarak su haznesinde su
olup olmadigini kontrol
edin.

Utl soguduktan
sonra veya
kullanilmadig
halde tabanindan
su akitiyor:
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Cozim

Cihazin fisini, elektrik kablosunu ve prizi kontrol
edin.

Sicaklik kadranini istenilen konuma getirin.

Su haznesini doldurun (bkz. ‘Kullanima hazirlama’
bolum, ‘Su haznesinin doldurulmasi” konusu).

Buhar ayar digmesini 1 ile 6 arasinda bir
konuma getirin (bkz.'Cihazin kullanimi’ bolima,
‘Buharli Gtleme’ kismi).

Buharli Gtlleme icin uygun olan bir GtU sicakhigini
secin (@@ - MAX). Utliyl arka kismi (izerine
oturtun ve Utlilemeye baslamadan 6nce sicaklik
15181 sdnene kadar bekleyin.

Yatay pozisyonda Utlilemeye devam edin ve
buhar puskirtme fonksiyonunu tekrar
kullanmadan énce bir stire bekleyin.

Buhar puskdrtme fonksiyonunu kullanilabileceg
bir sicaklik ayarlayin ( @ @ ® - MAX). Utilyti arka
kismi Uzerine oturtun. Buhar puskirtme
fonksiyonunu tekrar kullanmadan énce sicaklik
15181 sdnene kadar bekleyin.

Bir klik sesi duyana kadar doldurma kabini basili
tutun.

Su haznesini su ile calkalayin ve su tankina
herhangi bir katki maddesi koymayin.

Sicaklik ayar olarak @ @ veya lzerini segin.

Sicaklik ayar kadranini @ @ @ ile MAX arasinda
bir konuma getirin.

Su haznesini bosaltin.
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Sorun

Uttintin
tabanindan
tortular ve kireg

zerrecikleri
cikiyor.

Kirmizi isik yanip
sonuyor (sadece
belirli
modellerde).

Ut ugultu
cikaryor.

Nedeni

Suyun sertligi tabanda
tortular olusturur.

Otomatik kapanma
fonksiyonu GtlyU kapatmig
(bkz.‘@zellikler’ bolima,
‘Otomatik kapanma
fonksiyonu’ konusu).

iyonik Derin Buhar
fonksiyonu acik.

Cozim

Bir va da birkag kez Kire¢ Temizleme
fonksiyonunu kullanin (bkz. “Temizlik ve bakim’
bolimd, Kireg Temizleme fonksiyonunun
kullaniimasi’ konusu).

Otomatik kapanma fonksiyonunu devre disi
birakmak icin Gtlyd hafifce hareket ettirin.
AUTO/OFF lambasi séner:

Buhar kullanmadan Gt yaparken ugultu
duyuyorsaniz, lyonik DeepSteam diigmesine
basmayi durdurun. Buhar kullanmadan Gtd
yaptiginizda lyonik DeepSteam fonksiyonunun
bir etkisi yoktur.
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